בס"ד

סיכום כללי האזכור האחיד
הפניה לכללים תהיה כך:

הצוות לעדכון הכללים לאזכור האחיד של מקורות בכתיבה המשפטית כללי האזכור האחיד בכתיבה המשפטית (2006).


· כל השמות שבדוגמאות המופיעות במסמך זה הינן פרי דמיון המחבר ואין להסתמך עליהן בשום אופן !

· כל המשתמש בתקציר זה - עושה זאת על אחריותו האישית בלבד !
· אין כותב תקציר זה ערב לכל טעות או תקלה הקיימת במסמך !
· במידה וקיים הבדל בין הכתוב בתקציר לבין הכתוב ב"כללי האזכור האחיד" המקוריים - יש ללכת ע"פ המקור !
סימון הערת השוליים ימוקם לאחר סימן הפיסוק.

דוגמא: * "משפט צבאי הוא למשפט כשם שמוסיקה צבאית למוסיקה".1
ייחוס דברים למקור מסוים או ציטוט מפורש:

"משפט צבאי הוא למשפט כשם שמוסיקה צבאית למוסיקה".1

כשפרטי המקור המאוזכר מופיעים בטקסט העיקרי - תופיע ההפניה רק בהערת שוליים:
כך טוען אבי כהן במאמרו "אווירת צבא".2
____________
1 
דברים המיוחסים לאבי כהן, כפי שהם מופיעים אצל משה חיים "אווירת צבא" פלילים ט 413 (2000).

2
הפרקליט לה 5 (2000).

אזכורי שמות יובאו כפי שהופיעו במקור (שם פרטי ומשפחה, כינוי, ראשי תיבות).

דוגמאות:
* חיים משה


* אבי ס' כהן



* א"ב כהן



* אבי כהן ומשה חיים

שני מילים/מספרים עוקבים שלא ניתן להבחין ביניהם באמצעות הדגשה או מרכאות - יופרדו בפסיק.

דוגמאות:
* ד"כ 5, 1743 (התש"י). - בין כרך ומספר עמוד שבאים שניהם באותיות / מספרים.
* הפרקליט מד 72, 80 (2000). - בין מספרי עמודים.
* כרך א' (מהדורה שנייה, 2000). - בין פרטים ביבליוגרפיים שונים.
טווח מספרים ממקור עברי ייכתבו תמיד מימין לשמאל.

דוגמא:

* ס' 40-37 לפקודת התעבורה [נוסח חדש].

טווח מספרים ממקור לועזי ייכתבו לפי הכללים בשפת המקור.

דוגמא:

* Inside The Court 42-49 (2000)
אם לא מופיעה שנה עברית/לועזית בפרסום המקורי- אין לציין אותה. בציון שנים עבריות כתאריך תופיע בתחילת ציון השנה האות ה"א ללא גרש. השנה העברית תוצמד ללועזית במקף ללא רווח כלשהו.
דוגמאות:
* חוק המחאת חיובים, התשכ"ט-2000.



* ה"פ 186/23 אבי כהן נ' משה חיים, פ"מ התשנ"ז(2) 418 (2000).

ניתן להוסיף הסבר קצר בסוגריים לאחר האזכור. מספר פרטי מידע יופרדו ביניהם בפסיק.

דוגמאות:
* ע"ב 65/7 אבי כהן נ' משה חיים פ"ד ח 6 (הסתמכות על עסקת טיעון).



* ע"פ 87/3 אבי כהן נ' משה חיים פ"ד א 3 (השופט ברק, דעה שלא התקבלה).
הנוסחה לאזכור חוק יסוד, חקיקה ראשית/משנית, הצעת חוק, תזכיר חוק והודעה ב"רשומות"  היא:
[הפניה לסעיף]   [ל]   [שם החיקוק]   ,   [שנת החיקוק העברית]   [-]   [שנת החיקוק הלועזית]   ,   [שם הקובץ בקיצור]   [שנת הקובץ]   [מספר העמוד הראשון]   [   ,   מספר העמוד הספציפי]   .
דוגמאות:
* חוק איסור אכילת בננות, התש"ס-2000, ס"ח 84.


* הצעת חוק החוזים (חלק כללי), התש"ל-1970, ה"ח 129.


* הודעה בדבר קביעת הדרכים למינוי, י"פ התש"ס 4894.
קיימת עדיפות להפנות לסעיף בחיקוק ולא למספר עמוד. אם לא ניתן לעשות זאת, יש להפנות לעמוד הספציפי.
דוגמאות:
* ס' 2 לחוק שכר מינימום, התשמ"ז-1987.



* דברי הסבר להצעת חוק הבננות, התשס"ו-2005, ה"ח הממשלה, 142, 147.

שם החיקוק יאוזכר בדיוק כפי שהוא מופיע במקור. שנת הקובץ תצוין רק אם לא הופיעה קודם כשנת החיקוק או אם שנת החיקוק שונה משנת הקובץ.
דוגמאות:
* חוק הנכים (תגמולים ושיקום) [נוסח משולב], התשי"ט-1959, ס"ח 176.



* חוק להארכת תוקף (חוקת השיפוט תש"ח), התש"ט-1949, ס"ח 55.


* החלטות בדקדוק ומינוח, התשס"ג, י"פ התשס"ד 2278.
הפניה למיקום המקורי של חוק:
דוגמא:
* חוק-יסוד: הכנסת.
אבל: חוק-יסוד:הכנסת (תיקון מס' 36), ס"ח התשס"ד 336.
בהפניה לתיקון עקיף לחוק מתוקן (תיקון שלא בחוק שמטרתו העיקרית היא תיקון החוק המתוקן), יש להפנות לחוק המתקן ולציין בסוגריים כי מדובר בתיקון החוק המתוקן. כנ"ל לגבי הצעה לתיקון עקיף.
דוגמא: * ס' 66 לחוק הפירות, התשנ"ו-1996, ס"ח 152, 164 (תיקון עקיף לחוק הבננות, התשמ"ח-1988).

חוק תקציב יאוזכר כחוק רגיל.
דוגמא:
* חוק התקציב לשנת הכספים 2004, התשס"ד-2004, ס"ח 153. 
באזכור הצעת חוק קיימת חובה להפנות לקובץ הצעות החוק.
דוגמא: * הצעת חוק המרשם בפלילים, התשל"ה-1975, ה"ח 305.
לפני הפניה לדברי הסבר להצעת חוק יש לציין שמדובר בדברי הסבר.
דוגמא: * דברי הסבר לס' 66 בהצעת חוק החברות, התשנ"ו-1995, ה"ח 2, 39.
באזכור תזכיר חוק אין לציין קובץ או שנת קובץ.
דוגמא: * תזכיר חוק הבננות, התשס"ה-2005.
באזכור חקיקה מנדטורית יש לציין רק את העמוד הראשון שבו מופיע החיקוק בנוסח העברי.
דוגמאות:
* פקודת העיתונות, 1933.
* תקנות ההגנה (שעת חירום), 1945, ע"ר תוס' 2, 858.
אזכור חקיקה מנדטורית באנגלית יהיה בהתאם לאזכורה בעברית. אם החקיקה לא פורסמה בפרסום רשמי, יש לאזכר את מקום פרסומה לפי הכללים לאזכור מקורות לועזיים.
דוגמא: * Bankruptcy Ordiance, 1936, P.G. Supp. I 21.
אזכור חקיקה עות'מאנית יפנה לנוסח המתורגם שלה. יש לציין את החוק או את הסעיפים הרלוונטיים ואח"כ הספר שבו מופיע תרגומם לעברית.
דוגמא: * חוק על האגודות (1909) קובץ החוקים העות'מאניים כרך א 184 (מהדורה שנייה, מ' לניאדו מתרגם, 1999).
הנוסחה לאזכור "דברי הכנסת" היא:
ד"כ   [כרך]   ,   [עמוד]   [(שנה עברית)]
דוגמאות:
* ד"כ 139, 9822 (התשנ"ד).
* ד"כ התשנ"ה 19. - השנה העברית צוינה כמספר כרך, ולכן לא תירשם שנית בסוגריים.
הנוסחה לאזכור הצעות חוק שפורסמו ב"דברי הכנסת" היא:
[פרטי הצעת החוק]   ,   [פרטי מקום הפרסום]

דוגמא: * הצעת חוק הבננות (ביטול סעיף הקליפה), התשנ"ד-1994, ד"כ 139, 9822 (התשנ"ד).
הנוסחה לאזכור ישיבות מועצת העם ומועצת המדינה הזמנית היא:
מועצת המדינה הזמנית   [מספר הכרך באותיות עבריות]   ,   ישיבה   [מספר הישיבה]   ,   [מספר העמוד]

דוגמא: * מועצת המדינה הזמנית   א,  ישיבה ב, 66.
הנוסחה לאזכור פרוטוקול של ישיבת ועדת הכנסת/משנה של הכנסת היא:
פרוטוקול ישיבה מס'   [מספר הישיבה]   של   [שם הועדה]   ,   הכנסת ה-   [מספר הכנסת]   [   ,   מספר העמוד]   ([תאריך לועזי מלא של הישיבה])   .
דוגמא: * פרוטוקול ישיבה מס' 66 של ועדת הבננה, הכנסת ה-5, 191 (1.1.2000).
הנוסחה לאזכור אמנה היא:
[שם האמנה בעברית]   ,   כ"א   [מספר הכרך]   ,   [מספר העמוד]   ([פרטי חתימה])   .

דוגמאות: * אמנה בדבר מניעת אכילת בננות, כ"א 66, 191 (נפתחה לחתימה ב-1948). - אמנה רב צדדית.
 
   * הסכם ירדן-ישראל על שביתת נשק, כ"א 66, 191 (נחתמה ב-1948). - אמנה דו צדדית.


   * אמנה בדבר זכות הבננה, כ"א 66, 191 (נחתמה ב-1948) (נכנסה לתוקף ב-1955). - הוספת מידע נוסף.
הנוסחה לאזכור הנחיות היועמ"ש היא:
"   [כותרת ההנחיה]   "   הנחיות היועץ המשפטי לממשלה   [מספר סידורי של ההנחיה]   [   ,   מספר העמוד הספציפי]   ([השנה העברית שבה הוצאה ההנחיה])   .

דוגמאות: * "עיכוב בננות" הנחיות היועץ המשפטי לממשלה 4.345, 66 (התשס"ה). - קובץ חדש: התשס"ד-2003

* "דרך אכילת בננה"  הנחיות היועץ המשפטי לממשלה (קובץ ישן) 23.001 (התש"ל). - קובץ ישן.
הנחיות והוראות של גופים נוספים יאוזכרו כמו הנחיית היועמ"ש.
דוגמא:

* "הנחיות לעריכת שולחן"  הנחיות פרקליטות המדינה 8.1 (התשס"ג).


* "מחיר בננה" הוראות ניהול בנקאי תקין 351 (2001). - אם אין שנה עברית, תצוין השנה הלועזית.
הנוסחה לאזכור פקודות והוראות: צבא / משטרה / שב"ס / כבאות היא:
[סוג הפקודה או ההוראה בקיצור]   [מספר הפקודה או ההוראה]   " [שם הפקודה או ההוראה] "   .

דוגמאות:
* הפ"ע 5.1332 "סמכויות קציני שיפוט".
* פקודת המטא"ר 11.02.07 "אבטחת מסמכים".
הנוסחה לאזכור החלטה של גוף שלטוני היא:
החלטה   [מספר ההחלטה]   של   [הגוף המחליט]   "   [שם ההחלטה]   "   ([תאריך לועזי מלא של קבלת ההחלטה)].

דוגמאות:
* החלטה 66 של הממשלה ה-5 "שימור ערך הבננה" (1.1.2000). - יש מספר החלטה.



* החלטה של מנהל מקרקעי ישראל "הוראות שתילת עץ בננה" (1.1.2000). - אין מספר החלטה.

* החלטה 6 של ועדת מץ, הממשלה ה-5 "רשתות" (1.1.2000). - בהחלטת ועדה יצוין מס' הממשלה.


* החלטה 66 של הממשלה ה-5 "רשתות" (2000). - אם אין תאריך מלא יצוין התאריך המופיע בה.
* החלטה 66 של הממשלה ה-5 "רשתות" (תש"ס). - אם אין תאריך לועזי יצוין התאריך העברי.
הנוסחה לאזכור חוות דעת היא:
" [שם חוות הדעת] "   (   חוות דעת של   [זהות מוציא חוות הדעת]   ,   [תאריך לועזי מלא של מתן חוות הדעת]   ).

דוגמאות:
* "בירור תלונות שופטים" (חוות דעת של היועמ"ש, 1.1.2000). - חו"ד שהוצאה במסגרת מילוי תפקיד.



* "הצעת חוק הבננה" התשס"ד-2004 (חוות דעת ד"ר כהן, 1.1.2000). - חו"ד שהוצאה באופן אישי.

הנוסחה לאזכור פס"ד ישראלי שפורסם בקובץ מודפס היא:

[סוג ההליך]   [פרטי הערכאה]   [מספר התיק]   [צד א']   נ'   [צד ב']   ,   [הסדרה שבה פורסם הפס"ד]   [כרך]   [(חלק)]   [עמוד תחילת הפס"ד]   [   ,   הפניה ספציפית]   [(שנת מתן פס"ד הלועזית)]   .

דוגמאות:


* ת"א (מחוזי ב"ש) 54/7 כהן נ' מזרחי, פ"מ התש"ס(3) 199 (2000). - פס"ד הניתן בערכאה שאינה בימ"ש העליון.

* תמ"ש (משפחה כ"ס) 3/8 כהן נ' מזרחי, פ"מ התש"ס(3) 9 (2000). -ניתן בערכאה רגילה בשיבתה כערכאה מיוחדת.

* ע"פ 78/66 כהן נ' מזרחי, התשנ"ד(1) 88 (1994). - מספר הכרך הוא שנה עברית.

* בג"ץ 78/66 כהן נ' מזרחי, פ"ד כג(1) 33, 34-36 (2000). - אם אחד הצדדים הוא אדם - יצוין רק שם המשפחה

*בג"ץ 78/66 בננה ספליט בע"מ נ' מזרחי, פ"ד כג(1) 55 (2000). - אם אחד הצדדים הוא חברה, יצוין שמו במלואו.

* בג"ץ 78/66 עזבון כהן נ' מזרחי, פ"ד כג(1) 33 (2000). -במידה ומדובר בעזבון, יצוין "עזבון" ושם משפחת המנוח.

* בג"ץ 78/66 כהן נ' שר החוץ, פ"ד כ(1) 33 (2000). - אם אחד הצדדים מעורב בהליך במסגרת תפקידו.

* בג"ץ 78/66 Banana Int נ' שר החוץ, פ"ד מו(1) 73 (2000).  אם שם אחד הצדדים מופיע באותיות לועזיות.

* תב"כ (שר החוץ) 78/66 בעניין אבי כהן, פ"ד ס(1) 66 (2000). - אם יש רק צד אחד בהליך.
* ע"א 78/86 כהן נ' מזרחי, פסקי בוררות יט(1) 34 (2000). - פרסום בסדרה פרטית.

* ע"פ 78/6 כהן נ' מזרחי, פ"ד טו(1) 88 (אבי כהן עורך) (2000). - פרסום בספר.

* בג"ץ 7/66 כהן נ' מזרחי, הפרקליט לו(1) 9 (2000). - פרסום בכתב עת.

* ע"פ 12/66 כהן נ' מזרחי, פ"ד יא, ח (2000). - מספר הכרך ומספר העמוד באים באותיות ואין מספר חלק.

*  ע"א 8/66 כהן נ' מזרחי, פ"ד יא 5, פס' 7 לפסק דינו של הנשיא ברק (2000). - הפניה לפסקה ספציפית.

*  ע"פ 74/65 כהן נ' מזרחי, פ"ד יא 5, 18ב (2000). - הפניה לעמוד ואות שוליים ספציפיים.

הנוסחה לאזכור פס"ד שפורסם במאגר מידע היא:

[סוג ההליך]   [(פרטי הערכאה)]   [מספר התיק]   [צד א']   נ'   [צד ב']   ,   [הסדרה במאגר המידע]   [כרך]   [(חלק)]   [ציון פס"ד במאגר המידע]   [   ,   הפניה ספציפית]   [(שנת מתן פס"ד הלועזית)]   .

דוגמאות:
* ע"פ 3/66 מיכאלי נ' מדינת ישראל, פדאור אתיקה 4(7) 811 (2000).

* בר"ע (ארצי) 2/7 כהן נ' מזרחי, מיסים (2000). - אם אין הקצאה למספר.

*  ע"א 8/5 כהן נ' מזרחי, פדאור 01(2) 704, פס' 9 לפסק דינו של השופט חשין (2000). - הפניה לפסקה ספציפית.

הנוסחה לאזכור פס"ד ישראלי שלא פורסם היא:

[סוג ההליך]   [(פרטי הערכאה)]   [מספר התיק]   [צד א']   נ'   [צד ב']   [   ,   הפניה ספציפית]  ( [טרם/לא פורסם]   ,   [תאריך לועזי מלא של מתן פס"ד]  )   .
דוגמאות:
* בג"ץ 6/6 כהן נ' מזרחי (טרם פורסם, 1.1.2000).

* ע"א 8/5 כהן נ' מזרחי, פס' 9 לפסק דינו של השופטת בייניש (לא פורסם, 1.1.2000). - הפניה לפסקה ספציפית.
פס"ד מנדטורי יאוזכר בשפה שנכתב בה. אם בקובץ שהוא פורסם יש פס"דים מערכאות שונות - יש לציין בתוך הסוגריים את סוג הערכאה ומקום מתן פס"ד. סוגי הערכאות הם:
P.C. - Privy Council







S.C. - Supreme Court

D.C. - District Court

S.T. - Special Tribunal
דוגמאות:

* ע"א 264/45
כהן נ' מזרחי, אפ"ן ב 202 (1947). - אזכור בעברית.

*  Cohen v. Hamdan, 2 C.O.J 783 (D.C. Haifa, 1929). - אזכור באנגלית

הנוסחה לאזכור פס"ד רבני היא:

[סוג ההליך]   [(פרטי הערכאה)]   [מספר התיק]   [צד א']   נ'   [צד ב']   ,   פד"ר   [כרך]   [עמוד תחילת פס"ד]   [   , הפניה ספציפית]   [(שנת מתן פס"ד בעברית)]   .

דוגמאות:
* תיק (אזורי י-ם) 1-43-7 כהן נ' מזרחי, פד"ר ט 44, 54-56 (התש"ס).

* ערעור (גדול) תשכב/147, פד"ר ה 129 (התשכ"ד). - במידה ולא מופיעים שמות הצדדים.

* תיק (אזורי ב"ש) 11 כהן נ' מזרחי (לא פורסם, 1.1.2000). - הפס"ד לא פורסם.
הנוסחה לאזכור ספרים בעברית היא:

[שם המחבר]   [שם הספר]   [מספר הכרך]   [הפניה ספציפית]  (   [המהדורה,]   [שם העורך,]   [שם המתרגם,]   [שנת פרסום הספר]   )  .

דוגמאות:
* ג'וזף הלר מלכוד 22 (אבי כהן מתרגם, 2000).
* אהרון ברק  אכילת בננה כרך א 54 (מהדורה חמישית, משה חיים עורך, אבי כהן מתרגם, 2000).

* אבי כהן, משה חיים ובני מץ רצוי ומצוי (2000). - לספר יותר ממחבר אחד.

* בוגי יעלון פיצוץ בננה (2008). - אין לציין תואר אקדמי/צבאי/אחר של המחבר.

* משרד החוץ סילוק בננות 52 (2000). - פרסום של גוף מוסדי.

* אבי כהן מי מפחד? היבט באכילת בננה ( חיים כהן עורך, 2000). - קיים שם משני לספר.

* אבי מץ סיווג בננות כרך שלישי - פרשנות (2000). - לכרך יש שם נפרד.

* אבי מזרחי סיווג בננות כרך רביעי: העדפות (2000). - שם הכרך הופרד במקור לא עם מקף.

* אבי כהן קילוף בננות פרק 4 ס' 7.2 (2000). - הפנייה לסעיף ספציפי.

* חיים כהן אתיקה באכילה 158, ה"ש 66 (2000). - הפנייה להערת שוליים ספציפית.

* חיים כהן אתיקה באכילה 72, הערת סיום 8 (2000). - הפנייה להערת סיום ספציפית.

* אהרון ברק  אכילת בננה כרך א 54 (מהדורה שנייה מאת אבי כהן, 2000). - יצאה יותר ממהדורה אחת.

* יואל כהן  סדרי דין ( מהדורה שביעית, שלמה לוין עורך, התשמ"ז). - מצוינת רק השנה העברית שבה פורסם הספר.

הנוסחה להוספת מידע נוסף לספר היא:

([פרטי סדרה,]   [המהדורה,]   [שם העורך,]   [שם המתרגם,]   [מוסד מפרסם,]   [הוצאה לאור,]   [שנת פרסום הספר])

דוגמאות:

* מישאל חשין טלטול בננה (פרסומי הפקולטה לחפירות מס' 5, 1988).

* אבי כהן שינוי צבע קליפה (חברה ותרבות, שי מזרחי עורך, 2000).

* משה חיים חוק המתנה, תשכ"ח-1968 (פירוש לחוקי החוזים, מהדורה שנייה, 1996). 

הנוסחה לאזכור מאמרים מכתב-עת/עיתון/מגזין היא:

[שם המחבר]   "[שם המאמר]"  [שם כתב העת]   [מספר הכרך]   [(מספר החוברת)]   [עמוד תחילת המאמר]             [   ,   הפניה ספציפית]   ([שנת פרסום המאמר])   .

דוגמאות:
* אבי כהן "קילוף יעיל" משפטים כ 19 (2000).
* חיים משה "מי מפחד? היבט באכילת בננה" הפרקליט ל 23 (2000). - קיים שם משני למאמר.

* אבי מזרחי "נקנה ביום חול" מעריב - עסקים 1.1.2000, 56. - מופיע בעיתון יומי.

* אבי כהן "בית חולים נייד"  נשיונל ג'יאוגרפיק פברואר 2000, 84. - לא מצוין מספר כרך.

* חיים משה "בננה" פלילים ז(2) 66 (2000). - מס' החוברת יצוין רק אם כל חוברת בכרך מתחילה מחדש בעמוד 1.

* חיים כהן "אתיקה באכילה" משפטים יד 25, ה"ש 19 (2000). - הפנייה ספציפית.

* יואל כהן "מעשה בבננה" סדרי דין יט 3 (התשמ"ז). - מצוינת רק השנה העברית שבה פורסם המאמר.
הנוסחה לאזכור מאמרים ועבודות קצרות אחרות שפורסמו בספרים היא:

[שם מחבר המאמר]   "[שם המאמר]"  [שם מחבר הספר]   [שם הספר]   [מספר הכרך]   [עמוד תחילת המאמר]  [   ,   הפניה ספציפית]   ([המהדורה,]   [שם העורך,]   [שם המתרגם,]   [שנת פרסום הספר])   .

דוגמא: * אבי כהן "קילוף יעיל" חיים מזרחי אקטיביזם שיפוטי כרך ב 66 (מיקי וייס עורך, רונן לוין מתרגם, 2000).
הנוסחה לאזכור עבודת תזה ודוקטורט היא:

[שם המחבר]   [שם העבודה]   [הפניה ספציפית]   ([סוג העבודה]   ,   [שם המוסד האקדמי שאליו הוגשה העבודה]   -   [שם החוג שאליו הוגשה העבודה]   ,   [שנת ההגשה])   .

דוגמא: * אבי כהן בננה (עבודת גמר לתואר "מוסמך במשפטים", אוניברסיטת חיפה - הפקולטה למשפטים, 2000).
הנוסחה לאזכור חיבור שלא ידוע מתי יפורסם (אם בכלל) היא:

[שם המחבר]   [שם הספר]   /   "[שם החיבור]"   [הפניה ספציפית]   (לא פורסם)   .

דוגמא:
* אבי כהן בננה צהובה (לא פורסם).
הנוסחה לאזכור חיבור שעתיד להתפרסם היא:

[שם המחבר]   [שם הספר]   /   "[שם החיבור]"   [הפניה ספציפית]   (צפוי להתפרסם ב   [מקום הפרסום]   ,   [תאריך הפרסום])   .

דוגמאות:
* אבי כהן "הרמה להנחתה" (צפוי להתפרסם במשפטים סח, 2.2010).



* משה חיים אני ואתה נשנה את העולם 66 (צפוי להתפרסם בהפרקליט קכט נובמבר 2010).
הנוסחה לאזכור התכתבות היא:

[סוג התכתבות]   מ[שם הכותב]   ,   [תפקיד הכותב,]   ל[שם הנמען]   ,   [תפקיד הנמען]   ([תאריך הכתיבה הלועזי]).
דוגמאות:
* מכתב מאבי כהן, שר החוץ, למשה חיים, ראש עיריית חיפה (1.1.2000).
* דואר אלקטרוני מאבי כהן, שר החוץ, למשה חיים, ראש עיריית חיפה (1.1.2000 (PDT) 12:34:56). - באי-מייל ניתן לציין את שעת המשלוח.

הנוסחה לאזכור ראיון היא:

[סוג הראיון]   של   [שם המראיין]   עם   [שם המרואיין]   ,   [תפקיד המרואיין]   ([תאריך הראיון הלועזי])   .

דוגמאות:

* ראיון של יוסי וייס עם אסף חשין (1.1.2000-23.1.2001). - בראיון ביוגרפי אין לציין את תפקיד המרואיין.

* ראיון של מיקי דגן עם אבי כהן, עורך דינו של העותר (1.1.2000). - ראיון פנים אל פנים.

* ראיון טלפוני עם חיים משה, שר החוץ (1.1.2000). - הראיון נערך על ידי המחבר.
הנוסחה לאזכור מקור מהתנ"ך היא:
[שם הספר]   [מספר הפרק]   [מספר הפסוק בספרה]   .

דוגמאות:
* בראשית כא 1.



* מלכים ב, כג 6. - שם הספר מסתיים באות.



* איוב ג 3; ח 5-12. - הפניה למספר מקורות.

הנוסחה לאזכור מקור מהמשנה היא:

משנה,   [שם המסכת]   [הפרק]  ,   [משנה]   .

דוגמא:
* משנה, בבא מציעא א, ד.

הנוסחה לאזכור מקור מהתלמוד הבבלי היא:
בבלי,   [שם המסכת]   [דף] ,   [עמוד]   .
דוגמאות:
* בבלי, ברכות ב ע"א. - עמוד ראשון בדף (צד שמאל).


* בבלי, שבת יג ע"ב. - עמוד שני בדף (צד ימין).
הנוסחה לאזכור מקור מהתלמוד הירושלמי היא:
ירושלמי,   [שם המסכת]   [פרק] ,   [הלכה]   .
דוגמא:
* ירושלמי, גיטין ד, א.
הנוסחה לאזכור ספרות חז"ל / רבנית היא:
[שם החיבור] ,   [הפניה ספציפית]   (מהדורת   [שם המהדורה]   [מספר עמוד במהדורה] )   .
דוגמאות:
* מכילתא דרבי ראובן, שירה ד (מהדורת בננה 132).


* שו"ת הרשב"א, סימן א'. - חיבורים בעלי שם זהה יזוהו לפי שם המחבר.


* ארבעה טורים, אורח חיים, סימן ב', סעיף ב. - הפניה ספציפית תהיה ע"פ חלוקה פנימית מסורתית.


* חידושי הריטב"א, כתובות ס, א, ד"ה "אין" (מהדורת מוסד הרב קוק 122). - הפנייה למהדורה מדעית.


* שו"ת הרי"ף, סימן כט. - לא קיימת מהדורה מדעית ולכן לא יצוינו פרטי המהדורה.


* אבי כהן "האזנות סתר" תחומין יא 66 (התש"ס). - על ספר/מאמר שעוסק במשפט העברי או ביהדות יחולו הכללים לאזכור ספר/מאמר בכתב עת/עיתון/מגזין/ספר בהתאמה.
ע"פ תוכן העניינים של "כללי האזכור האחיד" באים עכשיו דרכי האזכור של המקורות הלועזיים וביניהם:
· חוקת ארה"ב
· פס"ד אמריקאי
· חוק אמריקאי.
· חוק אנגלי.
· פס"ד ממדינות שונות.
· ספרים באנגלית, מאמרים מכתב עת / ספר באנגלית.
· אזכור באינטרנט.
עקב "קוצר הזמן ורוחב היריעה" הוחלט שלא לסכם עניינים אלו, מה גם שכמעט אין צורך בהם בשנה א' לתואר. במידה ומתעורר צורך, ניתן לעיין בעמודים 43-49 ב"כללי האזכור האחיד" ולמצוא את כל המידע הנחוץ.
מקור מהאינטרנט בעברית יאוזכר לפי הכללים הרגילים לאזכור המקור ובסוף האזכור תבוא כתובת האתר.
דוגמאות:
* www.mops.co.il – יש להשמיט את ה- http.
* ftp://law.banana.adu.au/pb/beer-66/ - אם הURL אינו מסוג http יצוין ה-URL המלא כולל סוג הפרוטוקול.
* "המדריך לאוכלי הבננות" www.banana-law.co.il/guide.htm - מקור לא רשמי שמופיע רק באינטרנט.
* תזכיר חוק הבננה (אכילה וקילוף) (תיקון מס' 66), התש"ס-2000
*www.moc.gov.il/new/documents/whats_new/tazkir_7/6/00/pdf  - מקור רשמי שגם מודפס.
הנוסחה לאזכור חוזר (אזכור מקוצר של מקור שאוזכר כבר במסמך) היא:
[שם המקור / כינוי מקוצר] ,   [הפניה לאזכור המלא] ,   [הפניה ספציפית]   .
דוגמאות:
* ס' 34ג לחוק העונשין. - בחקיקה, יצוין שם החיקוק ללא ציון מיקום האזכור המלא.
* פרשת הבננה, לעיל ה"ש 10, כאמור בעמוד 66 להלן. - כינוי מקור חקיקתי בשם שונה משמו המקורי.
* דנ"א כנען, לעיל ה"ש 6, פס' 12 בדברי השופט מ' חשין. - בפסיקה, יצוין שם הצד הראשון שהופיע בפס"ד.
* הלכת שפר, לעיל ה"ש 6, בעמ' 5-7 (פס' 1 לפסק דינו של השופט אלון). - כינוי מקור פסיקתי בשם שונה.
* מיקי זמיר, לעיל ה"ש 13, בעמ' 26. - בספרות, יצוין שם המשפחה של המחבר.
* זמיר, האכילה המהירה, שם, בעמ' 97. - כדי להבחין בין מחברים שונים של ספר אחד או בין מחברים בעלי שם משפחה זהה יצוין גם שם הספר.
* אבי כהן "אחריות חברתית" צדק חלוקתי, לעיל ה"ש 6, 411, בעמ' 413-414 . - הפניה למאמר אחד מתוך ספר.
* שם, בעמ' 66. - האזכור המלא נמצא בהערה הקודמת.
* ראו עניין אש"ד, לעיל ה"ש 47, פס' 6 לפסק דינו של השופט חשין. - הפניה לחלק מסוים במקור המאוזכר.
* Dworkin, לעיל ה"ש 6, בעמ' 204-205. - אזכור חוזר של מקור לועזי יהיה באותו אופן של אזכור חוזר למקור עברי.

ע"פ תוכן העניינים של "כללי האזכור האחיד" באים עכשיו מספר נושאים בתור נספחים, וביניהם:
· קיצורים בהפניות בהערות שוליים.

(דוגמא: ה"ש - הערת שוליים)
· קיצור קבצי חקיקה ישראליים ומנדטוריים.

(דוגמא: ה"ח - הצעת חוק)
· סוגי פקודות והוראות וקיצוריהן.

(דוגמא: הפ"ע - הוראות הפיקוד העליון)
· קיצור סוגי הליכים.

(דוגמא: דנ"מ - דיון נוסף מנהלי)
· סוגי ערכאות.

(דוגמא: אזורי)
· מקומות מושב הערכאות וקיצוריהם.

(דוגמא: בי"ש - בית שמש)
· סדרות פסקי דין ישראליים ומנדטוריים וקיצוריהן.

(דוגמא: ה"מ - הלכות מיסים)
· מדינות, אזורי חסות וערים בארה"ב וקיצוריהם.

(דוגמא: Alabama - Ala.)
· סדרות עיקריות של פסקי דין אמריקניים וקיצוריהן.

(דוגמא: F.Cas. - Federal Cases)
· סדרות עיקריות של פסקי דין אנגליים וקיצוריהן.

(דוגמא: P. - Probate)
לא קיים צורך לציין עניינים אלו בפירוט. במידה ומתעורר צורך, ניתן לעיין בעמודים 60 -72 ב"כללי האזכור האחיד" ולמצוא את כל המידע הנחוץ.
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